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וּבָעֵת1֣
そして–その–時に
H6256

֩ הַהִיא
その
H1931

ד יַעֲמֹ֨
立ち上がる
H5975

ל יכָאֵ֜ מִֽ
ミカエルが
H4317

ר הַשַּׂ֣
君
H8269

הַגָּד֗וֹל
偉大な

֮ הָעֹמֵד
守護する者
H5975

עַל־
〜の–上に

בְּנֵי֣
子らの

עַמֶּךָ֒
あなたの–民の

וְהָיְתָה֙
そして–あった
H1961

עֵת֣
時が
H6256

ה צָרָ֔
苦難の

ר אֲשֶׁ֤
それは

א־ ֹֽ ל
なかった
H3808

נִהְיְתָה֙
起こったことが
H1961

הְי֣וֹת מִֽ
〜が–あって–以来
H1961

גּ֔וֹי
国が

עַ֖ד
〜まで
H5704

הָעֵת֣
その–時
H6256

יא הַהִ֑
その
H1931

וּבָעֵת֤
そして–その–時に
H6256

הַהִיא֙
その
H1931

יִמָּלֵט֣
救い出される
H4422

עַמְּךָ֔
あなたの–民は

כָּל־
すべての
H3605

א הַנִּמְצָ֖
記されている–者は
H4672

כָּת֥וּב
書かれた
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
書に

その時あなたの民を守っている大いなる君ミカエルが立ちあがります。また国が始まってから、その時にいたるまで、
かつてなかったほどの悩みの時があるでしょう。しかし、その時あなたの民は救われます。すなわちあの書に名をしる
された者は皆救われます。

ים2 וְרַבִּ֕
そして–多くの者が

מִיְּשֵׁנֵי֥
眠る者たちの
H3463

אַדְמַת־
地の
H0127

עָפָ֖ר
塵の
H6083

יצוּ יָקִ֑
目覚める
H6974

אֵלֶּ֚ה
ある者は
H0428

לְחַיֵּ֣י
永遠の–命へ

ם עוֹלָ֔
永遠の
H5769

לֶּה וְאֵ֥
そして–ある者は
H0428

לַחֲרָפ֖וֹת
恥辱と
H2781

לְדִרְא֥וֹן
嫌悪の
H1860

ם׃ עוֹלָֽ
永遠の
H5769

ס
—

また地のちりの中に眠っている者のうち、多くの者は目をさますでしょう。そのうち永遠の生命にいたる者もあり、ま
た恥と、限りなき恥辱をうける者もあるでしょう。

ים3 מַּשְׂכִּלִ֔ וְהַ֨
そして–賢い者たちは

רוּ יַזְהִ֖
輝く

כְּזֹ֣הַר
輝きの–ように
H2096

יעַ הָרָקִ֑
大空の
H7549

֙ וּמַצְדִּיקֵי
そして–義に–導く者たちは
H6663

ים רַבִּ֔ הָֽ
多くの者を

ים כַּכּוֹכָבִ֖
星の–ように
H3556

לְעוֹלָ֥ם
永遠に
H5769

ד׃ וָעֶֽ
いつまでも
H5703

פ
—

賢い者は、大空の輝きのように輝き、また多くの人を義に導く者は、星のようになって永遠にいたるでしょう。

ה4 וְאַתָּ֣
そして–あなたは

אל נִיֵּ֗ דָֽ
ダニエルよ
H1840

ם סְתֹ֧
封じよ

ים הַדְּבָרִ֛
これらの–言葉を
H1697

ם וַחֲתֹ֥
そして–封印せよ
H2856

פֶר הַסֵּ֖
この–書を

עַד־
〜まで
H5704

עֵת֣
時の
H6256

ץ קֵ֑
終わりの
H7093

יְשֹׁטְט֥וּ
走り回る

ים רַבִּ֖
多くの者が

ה וְתִרְבֶּ֥
そして–増す

עַת׃ הַדָּֽ
知識が
H1847

ダニエルよ、あなたは終りの時までこの言葉を秘し、この書を封じておきなさい。多くの者は、あちこちと探り調べ、
そして知識が増すでしょう」。
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5֙ וְרָאִי֙תִי
そして–見た
H7200

אֲנִי֣
私
H0589

אל דָנִיֵּ֔
ダニエルは
H1840

וְהִנֵּ֛ה
すると–見よ
H2009

שְׁנַיִ֥ם
二人の
H8147

ים אֲחֵרִ֖
他の者が
H0312

ים עֹמְדִ֑
立っていた
H5975

אֶחָ֥ד
一人は
H0259

הֵנָּ֙ה֙
こちら側の
H2008

לִשְׂפַת֣
岸に
H8193

ר הַיְאֹ֔
川の
H2975

וְאֶחָ֥ד
そして–一人は
H0259

נָּה הֵ֖
あちら側の
H2008

לִשְׂפַ֥ת
岸に
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
川の
H2975

そこで、われダニエルが見ていると、ほかにまたふたりの者があって、ひとりは川のこなたの岸に、ひとりは川のかな
たの岸に立っていた。

אמֶר6 וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

לָאִישׁ֙
その–人に
H0376

לְב֣וּשׁ
身に–まとった
H3847

ים הַבַּדִּ֔
亜麻布を
H0906

ר אֲשֶׁ֥
その者は

עַל מִמַּ֖
上に–いた
H4605

לְמֵימֵי֣
水の
H4325

ר הַיְאֹ֑
川の
H2975

עַד־
〜まで
H5704

י מָתַ֖
いつ
H4970

ץ קֵ֥
終わりが
H7093

הַפְּלָאֽוֹת׃
驚くべき–事々の
H6382

わたしは、かの亜麻布を着て川の水の上にいる人にむかって言った、「この異常なできごとは、いつになって終るで
しょうか」と。

ע7 וָאֶשְׁמַ֞
そして–聞いた
H8085

אֶת־
〜を
H0853

ישׁ  ׀הָאִ֣
その–人が
H0376

לְב֣וּשׁ
身に–まとった
H3847

ים הַבַּדִּ֗
亜麻布を
H0906

ר אֲשֶׁ֣
その者は

֮ מִמַּעַל
上に–いた
H4605

לְמֵימֵי֣
水の
H4325

֒ הַיְאֹר
川の
H2975

רֶם וַיָּ֨
そして–上げた

יְמִינ֤וֹ
右手と
H3225

וּשְׂמאֹלוֹ֙
左手を
H8040

אֶל־
〜に–向けて
H0413

יִם הַשָּׁמַ֔
天に
H8064

ע וַיִּשָּׁבַ֖
そして–誓った
H7650

בְּחֵי֣
永遠に–生きる–方に–かけて

הָעוֹלָם֑
永遠の
H5769

֩ כִּי
それは

ד לְמוֹעֵ֨
定められた–時と
H4150

ים מֽוֹעֲדִ֜
定められた–時々と
H4150

צִי וָחֵ֗
半分の–後に
H2677

וּכְכַלּ֛וֹת
そして–終わる–時に
H3615

ץ נַפֵּ֥
砕くことが

יַד־
手を
H3027

עַם־
民の

דֶשׁ קֹ֖
聖なる
H6944

תִּכְלֶ֥ינָה
成し遂げられる
H3615

כָל־
これらの–すべてが
H3605

לֶּה׃ אֵֽ
これらは
H0428

かの亜麻布を着て、川の水の上にいた人が、天に向かって、その右の手と左の手をあげ、永遠に生ける者をさして誓
い、それは、ひと時とふた時と半時である。聖なる民を打ち砕く力が消え去る時に、これらの事はみな成就するだろう
と言うのを、わたしは聞いた。

וַאֲנִ֥י8
そして–私は
H0589

עְתִּי שָׁמַ֖
聞いた
H8085

א ֹ֣ וְל
しかし–ない
H3808

ין אָבִ֑
理解できなかった
H0995

ה מְרָ֔ וָאֹ֣
そして–言った
H0559

י אֲדֹנִ֕
わが–主よ
H0113

מָ֥ה
何が
H4100

ית אַחֲרִ֖
終わりは
H0319

לֶּה׃ אֵֽ
これらの
H0428

פ
—

わたしはこれを聞いたけれども悟れなかった。わたしは言った、「わが主よ、これらの事の結末はどんなでしょう
か」。

וַיֹּ֖אמֶר9
そして–言った
H0559

לֵךְ֣
行け
H3212

דָּנִיֵּ֑אל
ダニエルよ
H1840

י־ כִּֽ
なぜなら

ים סְתֻמִ֧
封じられている

ים וַחֲתֻמִ֛
そして–封印されている
H2856

ים הַדְּבָרִ֖
これらの–言葉は
H1697

עַד־
〜まで
H5704

עֵ֥ת
時の
H6256

ץ׃ קֵֽ
終わりの
H7093

彼は言った、「ダニエルよ、あなたの道を行きなさい。この言葉は終りの時まで秘し、かつ封じておかれます。
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רֲרו10ּ תְבָּֽ יִ֠
清められ
H1305

תְלַבְּנ֤וּ וְיִֽ
そして–白くされ

֙ רְפוּ וְיִצָּֽ
そして–練られる
H6884

ים רַבִּ֔
多くの者は

יעוּ וְהִרְשִׁ֣
しかし–悪を行う
H7561

ים רְשָׁעִ֔
悪しき者たちは
H7563

א ֹ֥ וְל
そして–ない
H3808

ינוּ יָבִ֖
理解しない
H0995

כָּל־
すべての
H3605

רְשָׁעִי֑ם
悪しき者たちは
H7563

ים וְהַמַּשְׂכִּלִ֖
しかし–賢い者たちは

ינוּ׃ יָבִֽ
理解する
H0995

多くの者は、自分を清め、自分を白くし、かつ練られるでしょう。しかし、悪い者は悪い事をおこない、ひとりも悟る
ことはないが、賢い者は悟るでしょう。

וּמֵעֵת11֙
そして–その–時から
H6256

הוּסַר֣
取り除かれる
H5493

יד הַתָּמִ֔
常供の–ささげ物が
H8548

ת וְלָתֵ֖
そして–置かれる
H5414

שִׁקּ֣וּץ
忌むべきものが
H8251

שֹׁמֵם֑
荒らす
H8074

ים יָמִ֕
日数は
H3117

לֶף אֶ֖
千
H0505

יִם מָאתַ֥
二百
H3967

ים׃ וְתִשְׁעִֽ
九十
H8673

常供の燔祭が取り除かれ、荒す憎むべきものが立てられる時から、千二百九十日が定められている。

י12 אַשְׁרֵ֥
幸いなるかな
H0835

ה מְחַכֶּ֖ הַֽ
待ち望む者は
H2442

יעַ וְיַגִּ֑
そして–達する
H5060

ים לְיָמִ֕
日数
H3117

לֶף אֶ֕
千
H0505

שְׁלֹ֥שׁ
三
H7969

מֵא֖וֹת
百
H3967

ים שְׁלֹשִׁ֥
三十
H7970

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
五に
H2568

待っていて千三百三十五日に至る者はさいわいです。

ה13 וְאַתָּ֖
そして–あなたは

לֵךְ֣
行け
H3212

ץ לַקֵּ֑
終わりに–向かって
H7093

וְתָנ֛וּחַ
そして–安らかに–休め
H5117

ד וְתַעֲמֹ֥
そして–立ち上がる
H5975

לְגֹרָלְךָ֖
あなたの–受ける–分の–ために
H1486

ץ לְקֵ֥
終わりの
H7093

ין׃ הַיָּמִֽ
日々の
H3117

しかし、終りまであなたの道を行きなさい。あなたは休みに入り、定められた日の終りに立って、あなたの分を受ける
でしょう」。
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